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Öffentliche Auswahl nach Titeln zur zeitbe-
grenzten Aufnahme von 
Verwaltungssachbearbeiterinnen / 
Verwaltungssachbearbeitern (VI. Funktionse-
bene) für die Landesverwaltung 

 Selezione pubblica per soli titoli per l'assun-
zione a tempo determinato di collaboratrici am-

ministrative / collaboratori amministrativi (VI qua-
lifica funzionale) presso l'Amministrazione pro-
vinciale 

 
Ausschluss der Bewerberinnen und Bewerber 

  
Esclusione delle candidate e dei candidati 

   
Folgende Kandidatinnen und Kandidaten wurden 
mit Dekret des Direktors der Personalabteilung 
Nr. 17115/2026 aus den Gründen, die in Kurzfas-
sung unter dem Identifizierungskodex angeführt 
sind, vom Verfahren ausgeschlossen: 

 Le seguenti candidate e i seguenti candidati sono 
stati esclusi dalla procedura con decreto del di-
rettore della Ripartizione Personale n. 
17115/2026, per i motivi di seguito sinteticamente 
evidenziati sotto al codice identificativo: 

   
   

• HRRQ9C29KF   • HRRQ9C29KF  
ist nicht im Besitz des in der Ankündigung der 
öffentlichen Auswahl vorgesehenen Zwei-
sprachigkeitsnachweises „B2“ (ehemals Ni-
veau B) (Art. 3 und Art. 9 1. Absatz Buchstabe 
a) der Ankündigung der öffentlichen Aus-
wahl). 

 non è in possesso dell’attestato di bilingui-
smo “B2” (ex livello B) previsto dall’avviso di 
selezione pubblica (art. 3 e art. 9, comma 
primo, lettera a) dell’avviso di selezione pub-
blica). 

   
• 87BNJHELGD   • 87BNJHELGD  

ist nicht im Besitz des in der Ankündigung der 
öffentlichen Auswahl vorgesehenen Zwei-
sprachigkeitsnachweises „B2“ (ehemals Ni-
veau B) (Art. 3 und Art. 9 1. Absatz Buchstabe 
a) der Ankündigung der öffentlichen Aus-
wahl). 

 non è in possesso dell’attestato di bilingui-
smo “B2” (ex livello B) previsto dall’avviso di 
selezione pubblica (art. 3 e art. 9, comma 
primo, lettera a) dell’avviso di selezione pub-
blica). 

   
• ZBNE7FF6N2   • ZBNE7FF6N2  

ist nicht im Besitz des in der Ankündigung der 
öffentlichen Auswahl vorgesehenen Zwei-
sprachigkeitsnachweises „B2“ (ehemals Ni-
veau B) (Art. 3 und Art. 9 1. Absatz Buchstabe 
a) der Ankündigung der öffentlichen Aus-
wahl). 

 non è in possesso dell’attestato di bilingui-
smo “B2” (ex livello B) previsto dall’avviso di 
selezione pubblica (art. 3 e art. 9, comma 
primo, lettera a) dell’avviso di selezione pub-
blica). 

   
• LJDBD6RGWS    • LJDBD6RGWS  

hat der Verwaltung mitgeteilt, dass sie/er die 
Originalbescheinigung über die Zugehörig-
keit zu einer oder Angliederung an eine 
Sprachgruppe nicht vorlegen kann, da sie/er 
die entsprechende Erklärung nicht innerhalb 
eines Jahres nach der vom Gemeindeamt mit 
Erreichen der Volljährigkeit erfolgenden Mit-
teilung abgegeben hat. Die nachträglich ab-
gegebene Erklärung wird daher erst nach Ab-
lauf von 18 Monaten Rechtswirksamkeit er-
langen (Art. 20-ter des D.P.R. vom 26. Juli 
1976, Nr. 752). Die Bewerberin / der Bewer-
ber verfügt somit nicht über eine der für die 
Zulassung zum Verfahren vorgesehenen 

 ha comunicato all'Amministrazione di non 
poter presentare in originale la certificazione 
di appartenenza oppure aggregazione ad un 
gruppo linguistico, poiché non ha reso la re-
lativa dichiarazione entro un anno dalla noti-
ficazione che avviene da parte del Comune al 
raggiungimento della maggiore età. Per-
tanto, la dichiarazione successivamente 
resa acquisterà efficacia solamente decorsi 
18 mesi (art. 20-ter del D.P.R. 26 luglio 1976, 
n. 752). La candidata / Il candidato non ri-
sulta quindi in possesso di un requisito pre-
visto per l’ammissione alla procedura (art. 9, 
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Voraussetzungen (Art. 9 1. Absatz Buchstabe 
a) der Ausschreibung der öffentlichen Aus-
wahl). 

comma primo, lettera a) del bando di sele-
zione pubblica). 
 

   
• TY6BMF7X6K   • TY6BMF7X6K  

ist nicht im Besitz des in der Ankündigung der 
öffentlichen Auswahl vorgesehenen Zwei-
sprachigkeitsnachweises „B2“ (ehemals Ni-
veau B) (Art. 3 und Art. 9 1. Absatz Buchstabe 
a) der Ankündigung der öffentlichen Aus-
wahl). 

 non è in possesso dell’attestato di bilingui-
smo “B2” (ex livello B) previsto dall’avviso di 
selezione pubblica (art. 3 e art. 9, comma 
primo, lettera a) dell’avviso di selezione pub-
blica). 

   
• GMVQXKTLQ6   • GMVQXKTLQ6  

ist nicht im Besitz des in der Ankündigung der 
öffentlichen Auswahl vorgesehenen Zwei-
sprachigkeitsnachweises „B2“ (ehemals Ni-
veau B) (Art. 3 und Art. 9 1. Absatz Buchstabe 
a) der Ankündigung der öffentlichen Aus-
wahl). 

 non è in possesso dell’attestato di bilingui-
smo “B2” (ex livello B) previsto dall’avviso di 
selezione pubblica (art. 3 e art. 9, comma 
primo, lettera a) dell’avviso di selezione pub-
blica). 

   
• B9WARUXMUE   • B9WARUXMUE  

ist nicht im Besitz des in der Ankündigung der 
öffentlichen Auswahl vorgesehenen Zwei-
sprachigkeitsnachweises „B2“ (ehemals Ni-
veau B) (Art. 3 und Art. 9 1. Absatz Buchstabe 
a) der Ankündigung der öffentlichen Aus-
wahl). 

 non è in possesso dell’attestato di bilingui-
smo “B2” (ex livello B) previsto dall’avviso di 
selezione pubblica (art. 3 e art. 9, comma 
primo, lettera a) dell’avviso di selezione pub-
blica). 

   
   
Der Code ist in der Zusammenfassung des 
Zulassungsantrages im persönlichen Bereich 
„Verfahren“ in MyCivis, unter folgendem Link an-
gezeigt: https://mycivis.civis.bz.it/de/UserPro-
file/Applications/. 

 Il codice è visibile in ogni momento nel riepilogo 
della domanda di ammissione nella propria area 
personale “Pratiche” di MyCivis al seguente link: 
https://mycivis.civis.bz.it/it/UserProfile/Applica-
tions/.  

   
Gegen das Dekret über die Zulassung und den 
Ausschluss kann im Sinne von Artikel 9 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, 
Aufsichtsbeschwerde bei der Südtiroler 
Landesregierung eingebracht werden. Die 
Beschwerde ist innerhalb der Ausschlussfrist 
von 45 Tagen ab dem Tag der Zustellung oder der 
Mitteilung im Verwaltungsweg oder der 
Kenntnisnahme des Wettbewerbsergebnisses 
einzubringen. Die Beschwerde kann bei der 
Abteilung Personal der Autonomen Provinz 
Bozen in 39100 Bozen, Rittner Straße 5, direkt 
eingebracht, dieser zugestellt oder durch 
eingeschriebenen Brief mit Rückschein 
übermittelt werden. Wird die Beschwerde per 
Post übermittelt, gilt der Aufgabetag als Tag der 
Einbringung. Gegen diese 
Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb von 60 

 Contro il decreto di ammissione ed esclusione è 
ammesso ricorso gerarchico alla Giunta 
provinciale ai sensi dell’articolo 9 della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17. Il ricorso va 
proposto, a pena di decadenza, nel termine di 45 
giorni dalla data della notificazione o della 
comunicazione in via amministrativa o della 
conoscenza dell’esito del concorso. Il ricorso va 
presentato alla Ripartizione Personale della 
Provincia autonoma di Bolzano in 39100 Bolzano, 
Via Renon 5, direttamente o mediante 
notificazione o per lettera raccomandata con 
avviso di ricevimento. Quando il ricorso è inviato a 
mezzo posta, la data di spedizione vale quale data 
di presentazione. Avverso il presente 
provvedimento amministrativo può essere 
presentato anche ricorso al TAR di Bolzano entro 
60 giorni. 

https://mycivis.civis.bz.it/de/UserProfile/Applications/
https://mycivis.civis.bz.it/de/UserProfile/Applications/
https://mycivis.civis.bz.it/it/UserProfile/Applications/
https://mycivis.civis.bz.it/it/UserProfile/Applications/
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Tagen auch Rekurs vor dem Verwaltungsgericht 
Bozen eingebracht werden. 
   
   
Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 
   
Die Sekretärin der Prüfungskommission  La segretaria della Commissione esaminatrice 
   

Francesca Paolazzi 
   
   
   
   
Bozen / Bolzano, 30.09.2026 
 


